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Legenda simbolurilor utilizate 

 * Procedura de consultare  

 *** Procedura de aprobare 

 ***I Procedura legislativă ordinară (prima lectură) 

 ***II Procedura legislativă ordinară (a doua lectură) 

 ***III Procedura legislativă ordinară (a treia lectură) 

 

(Procedura indicată se bazează pe temeiul juridic propus în proiectul de act.) 

 

 

 

 

Amendamente la un proiect de act 

 

Amendamentele Parlamentului prezentate pe două coloane 
 

Textul eliminat este evidențiat prin caractere cursive aldine în coloana din 

stânga. Textul înlocuit este evidențiat prin caractere cursive aldine în ambele 

coloane. Textul nou este evidențiat prin caractere cursive aldine în coloana 

din dreapta. 

 

În primul și în al doilea rând din antetul fiecărui amendament se identifică 

fragmentul vizat din proiectul de act supus examinării. În cazul în care un 

amendament vizează un act existent care urmează să fie modificat prin 

proiectul de act, antetul conține două rânduri suplimentare în care se indică 

actul existent și, respectiv, dispoziția din acesta vizată de modificare.  

 

Amendamentele Parlamentului prezentate sub formă de text consolidat 

 

Părțile de text noi sunt evidențiate prin caractere cursive aldine. Părțile de 

text eliminate sunt indicate prin simbolul ▌ sau sunt tăiate. Înlocuirile sunt 

semnalate prin evidențierea cu caractere cursive aldine a textului nou și prin 

eliminarea sau tăierea textului înlocuit.  

Fac excepție de la regulă și nu se evidențiază modificările de natură strict 

tehnică efectuate de serviciile competente în vederea elaborării textului final. 
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PROIECT DE REZOLUȚIE LEGISLATIVĂ A PARLAMENTULUI EUROPEAN 

referitoare la propunerea de directivă a Parlamentului European și a Consiliului de 

modificare a Directivei 91/477/CEE a Consiliului privind controlul achiziționării și 

deținerii de arme 

(COM(2015)0750 – C8-0358/2015 – 2015/0269(COD)) 

(Procedura legislativă ordinară: prima lectură) 

Parlamentul European, 

– având în vedere propunerea Comisiei prezentată Parlamentului European și Consiliului 

(COM(2015)0750), 

– având în vedere articolul 294 alineatul (2) și articolul 114 din Tratatul privind 

funcționarea Uniunii Europene, în temeiul cărora propunerea a fost prezentată de către 

Comisie (C8-0358/2015), 

– având în vedere articolul 294 alineatul (3) din Tratatul privind funcționarea Uniunii 

Europene, 

– având în vedere avizele motivate prezentate de către Senatul Poloniei și Parlamentul 

Suediei în cadrul Protocolului nr. 2 privind aplicarea principiilor subsidiarității și 

proporționalității, în care se susține că proiectul de act legislativ nu respectă principiul 

subsidiarității, 

– având în vedere avizul Comitetului Economic și Social European din ... 1, 

– având în vedere articolul 59 din Regulamentul său de procedură, 

– având în vedere raportul Comisiei pentru piața internă și protecția consumatorilor și 

avizele Comisiei pentru libertăți civile, justiție și afaceri interne și Comisiei pentru 

afaceri externe (A8-0000/2016), 

1. adoptă poziția în primă lectură prezentată în continuare; 

2. solicită Comisiei să îl sesizeze din nou în cazul în care intenționează să modifice în mod 

substanțial propunerea sau să o înlocuiască cu un alt text; 

3. încredințează Președintelui sarcina de a transmite Consiliului și Comisiei, precum și 

parlamentelor naționale poziția Parlamentului. 

                                                 
1  Nepublicat încă în Jurnalul Oficial. 
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Amendamentul  1 

Proiect de rezoluție legislativă  

Punctul 1 

 

Proiectul de rezoluție legislativă Amendamentul 

1. adoptă poziția în primă lectură 

prezentată în continuare; 

1. respinge propunerea Comisiei; 

Or. en 

Justificare 

Prezentul amendament este depus numai cu scopul de a reflecta opinia clară a unui număr de 

deputați, conform căreia propunerea ar trebui respinsă. Raportoarea nu consideră că 

aceasta este cea mai bună abordare, deoarece există unele probleme care trebuie abordate 

de directivă, cum ar fi clarificarea statutului armelor de foc transformate în arme cu muniție 

oarbă. 

 

Amendamentul  2 

Propunere de directivă 

Considerentul 3 a (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (3a) Definiția termenului „armă de foc” 

ar trebui clarificată, iar controlul 

componentelor esențiale ar trebui sporit, 

incluzând în definiție orice dispozitiv 

convertit pentru a expulza muniție oarbă 

și care are o componentă esențială 

comună cu o armă de foc. Ar trebui să se 

considere că o componentă esențială 

conținută de orice astfel de dispozitiv ar 

putea a fi utilizată într-o armă de foc 

atunci când componenta esențială poate fi 

transferată de la dispozitivul respectiv la 

arma de foc fără o modificare 

substanțială.  

Or. en 
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Justificare 

Directiva definește deja drept armă de foc orice obiect care are aspectul unei arme de foc și 

care poate fi transformat într-o armă de foc. Directiva controlează, de asemenea, 

componentele esențiale individuale. Această structură este consolidată prevăzându-se o 

normă clară potrivit căreia obiectele care conțin o componentă esențială sunt considerate, de 

asemenea, arme de foc. Considerent în legătură cu amendamentul la articolul 1 alineatul (1) 

punctul 2a. 

 

Amendamentul  3 

Propunere de directivă 

Considerentul 3 b (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (3b) Definiția termenului „armă de foc” 

ar trebui să excludă în continuare 

obiectele care expulzează o alice, un glonț 

sau un proiectil prin acțiunea unui 

material de propulsie necombustibil, de 

exemplu prin acțiunea aerului comprimat 

sau a altor gaze, inclusiv armele așa-

numite „airsoft”, precum și obiectele care 

au doar aspect de arme de foc (copii, 

imitații), în ambele cazuri cu condiția ca 

aceste obiecte să nu poată fi convertite în 

arme de foc și să nu conțină o 

componentă esențială care poate fi 

folosită într-o armă de foc. Statele 

membre ar trebui să aibă posibilitatea de 

a reglementa aceste obiecte în legislația 

lor națională. 

Or. en 

Justificare 

În legătură cu eliminarea definiției propuse a termenului „copii de armă de foc” și cu 

clarificarea Anexei I partea III litera (b) din Directiva 91/477.  

Amendamentul  4 

Propunere de directivă 

Considerentul 3 c (nou) 
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Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (3c) Componentele esențiale ar trebui 

definite ca fiind acele componente care 

sunt necesare pentru funcționarea unei 

arme de foc. Accesoriile, cum ar fi 

dispozitivele proiectate sau adaptate 

pentru a diminua sunetul produs de 

descărcarea unei arme de foc, nu ar 

trebui să intre în definiția componentelor 

esențiale, deoarece arma de foc poate 

funcționa și fără aceste dispozitive. 

Or. en 

 

Amendamentul  5 

Propunere de directivă 

Considerentul 3 d (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (3d) Ar trebui specificat faptul că 

activitățile unui armurier nu includ 

numai fabricarea, ci și modificarea sau 

convertirea unei arme de foc, cum ar fi 

scurtarea unei arme de foc complete, 

precum și modificarea sau transformarea 

unor părți ale armelor de foc și muniției; 

prin urmare, numai armurierii autorizați 

ar trebui să aibă permisiunea de a realiza 

respectivele activități. 

Or. en 

 

Amendamentul  6 

Propunere de directivă 

Considerentul 3 e (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (3e) Forțele armate de apărare ale unui 

stat membru, așa cum sunt definite în 
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temeiul legii naționale, pot include, pe 

lângă forțele militare, unități cum ar fi 

gărzi civile, rezerviști și alte persoane care 

au obligația de a lua parte la activități 

armate de apărare. 

Or. en 

 

Amendamentul  7 

Propunere de directivă 

Considerentul 3 f (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (3f) Statele membre ar trebui să asigure 

existența unui sistem eficient de 

monitorizare a deținerii de arme de foc. 

Respectivul sistem, care ar putea fi 

periodic sau continuu, ar trebui să se 

bazeze fie pe examinarea medicală 

corespunzătoare de la emiterea sau 

reînnoirea unei autorizații, fie să constea 

într-un sistem alternativ eficient de 

monitorizare continuă, care să aibă în 

vedere riscurile aferente, inclusiv natura 

și numărul armelor de foc deținute de 

către o persoană, cerințele aplicabile 

privind depozitarea în siguranță, durata 

oricărei autorizații, precum și orice 

informații relevante, obținute de exemplu 

în urma testelor medicale sau de altă 

natură, care indică faptul că este posibil 

să nu mai fie îndeplinite condițiile pentru 

ca deținerea armelor să fie permisă. Dacă 

se folosește un sistem de monitorizare 

continuă, acesta poate include, printre 

altele, cerințe pentru ca proprietarul să 

prezinte la control armele deținute, 

precum și muniția, la cererea autorității 

de supraveghere, ca proprietarul să se 

prezinte în orice moment la un control 

privind continuarea eligibilității pentru 

deținerea armelor, precum și controale pe 

teren privind respectarea cerințelor în 

materie de depozitare în condiții de 

siguranță. 
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Or. en 

Justificare 

Legat de amendamentul 46.  

 

Amendamentul  8 

Propunere de directivă 

Considerentul 3 g (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (3g) Statele membre ar trebui să prevadă 

cerințe extrem de stricte privind 

depozitarea în condiții de siguranță a 

armelor de foc și muniției clasificate în 

categoria A. Aceste cerințe ar putea 

include măsuri care să asigure 

monitorizarea în timp real, precum și 

cerințe privind păstrarea componentelor 

esențiale și a muniției în locuri de 

depozitare separate de armele de foc la 

care pot fi folosite. 

Or. en 

Justificare 

Legat de amendamentul 49. 

 

Amendamentul  9 

Propunere de directivă 

Considerentul 3 h (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (3h) Așa cum este cazul în ceea ce 

privește sistemul de raportare a 

tranzacțiilor suspecte potrivit 

Regulamentului (UE) nr. 98/2013 al 

Parlamentului European și al 

Consiliului1a, o tranzacție de achiziționare 

de muniție completă sau a unor 

componente de muniție ar trebui 
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considerată suspectă dacă, de exemplu, 

implică cantități neobișnuite pentru uzul 

privat, dacă cumpărătorul insistă să 

folosească metode de plată neobișnuite, 

inclusiv sume mari în numerar, sau dacă 

cumpărătorul pare nefamiliarizat cu 

utilizarea muniției sau nu dorește să 

prezinte un act de identitate. 

___________________ 

1a Regulamentul (UE) nr. 98/2013 al 

Parlamentului European și al Consiliului 

din 15 ianuarie 2013 privind 

comercializarea și utilizarea precursorilor 

de explozivi (JO L 39, 9.2.2013, p.1). 

Or. en 

Justificare 

Pentru a întări controlul muniției, fără a fi obligatorii marcarea și înregistrarea fiecărei 

unități individuale, ar trebui introdus un sistem de control al tranzacțiilor suspecte, prevăzut 

deja în regulamentul privind precursorii de explozivi. Legat de amendamentul 55. 

 

Amendamentul  10 

Propunere de directivă 

Considerentul 3 i (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (3i) Comisia ar trebui să revizuiască 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 

2015/24031a al Comisiei imediat după 

intrarea în vigoare a prezentei directive, 

pentru a adapta respectivul regulament la 

prezenta directivă, pentru a aborda 

deficiențele identificate în respectivul 

regulament și pentru a ține seama de 

experiența acumulată prin aplicarea 

respectivului regulament. 

____________________ 

1a Regulamentul de punere în aplicare 

(UE) nr. 2015/2403 al Comisiei din 15 

decembrie 2015 de elaborare a unor 

orientări comune privind standardele și 

tehnicile de dezactivare, pentru a garanta 



 

PE578.822v01-00 12/59 PR\1089535RO.doc 

RO 

că armele de foc dezactivate sunt în mod 

ireversibil nefuncționale (JO L 333, 

19.12.2015, p. 62). 

Or. en 

Justificare 

Legat de amendamentul 59.  

 

Amendamentul  11 

Propunere de directivă 

Considerentul 3 j (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (3j) Până la momentul în care se 

stabilește ce standarde și tehnici naționale 

anterioare se aplică acțiunii de 

dezactivare în urma căreia armele de foc 

devin în mod permanent imposibil de 

utilizat și nefuncționale, armele de foc 

dezactivate conform standardelor și 

tehnicilor anterioare respective nu ar 

trebui transferate în alt stat membru și nu 

ar trebui introduse pe piață în alte 

moduri, decât dacă au fost dezactivate în 

conformitate cu Regulamentul de punere 

în aplicare (UE) 2015/2403, astfel cum a 

fost modificat ulterior. Armele de foc 

dezactivate conform respectivelor 

standarde și tehnici anterioare, care pot fi 

convertite în arme de foc date fiind modul 

lor de fabricare sau materialul din care 

sunt fabricate, ar trebui să intre sub 

incidența definiției armelor de foc din 

Directiva 91/477/CEE, la fel ca orice 

dispozitiv care conține un element esențial 

care poate fi folosit într-o armă de foc. 

Armele de foc care au făcut obiectul unei 

dezactivări certificate conform 

standardelor și tehnicilor anterioare, 

dezactivare în urma căreia au devenit în 

mod permanent imposibil de utilizat și 

nefuncționale, ar trebui considerate drept 

simple copii de arme de foc, cărora nu li 
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se aplică Directiva 91/477/CEE decât 

dacă pot fi convertite în arme de foc. 

Or. en 

Justificare 

Ar trebui evitată redezactivarea armelor de foc care au făcut obiectul unei dezactivări 

certificate conform standardelor și tehnicilor naționale aplicate anterior Regulamentului 

2015/2403, standarde la fel de eficiente ca și dispozițiile privind dezactivarea prevăzute în 

regulamentul menționat. Identificarea și recunoașterea acestor standarde și tehnici naționale 

anterioare vizează numai dezactivările realizate deja, iar demersurile nu instituie un sistem 

de dezactivare paralel cu cel prevăzut de Regulamentul 2015/2403. A se compara cu AM 16. 

Legat de amendamentul 60. 

 

Amendamentul  12 

Propunere de directivă 

Considerentul 3 k (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (3k) Anumite persoane au un interes 

legitim de a deține arme de foc clasificate 

în categoria A, cu condiția ca derogările 

să se acorde cu limitări stricte. Printre 

aceste persoane se pot număra, printre 

altele, armurieri, instalații de testare, 

producători, experți criminaliști și, în 

anumite cazuri, persoane implicate în 

producția de filme, precum și persoane 

care au nevoie de arme de foc în scopuri 

de autoapărare.  

 

Or. en 

Justificare 

Ar trebui să se mențină posibilitatea ca statele membre să acorde autorizații de categoria A 

în cazuri speciale, cu condiția ca aceasta să nu contravină securității publice sau ordinii 

publice, cu scopul de a încadra anumite situații în care există un interes legitim. Statele 

membre nu au obligația de a acorda astfel de autorizații. Atunci când totuși le acordă, 

aceasta ar trebui să se întâmple cu limitări stricte. Legat de amendamentul 48. 
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Amendamentul  13 

Propunere de directivă 

Considerentul 4 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(4) Organismele care au ca obiect de 

interes aspecte de natură culturală și 

istorică ale armelor, care sunt recunoscute 

ca atare de statul membru pe teritoriul 

căruia sunt stabilite și care dețin arme de 

foc clasificate în categoria A achiziționate 

înainte de data intrării în vigoare a 

prezentei directive ar trebui să poată 

deține în continuare armele de foc 

respective, sub rezerva autorizării de către 

statul membru în cauză și cu condiția ca 

armele de foc respective să fie dezactivate. 

(4) Statele membre ar trebui să aibă 

posibilitatea de a decide să autorizeze 

persoane care se dedică colecționării, 

studiului și conservării armelor de foc și 

artefactelor asociate, în scopuri istorice, 

culturale, științifice, tehnice, 

educaționale, estetice sau de patrimoniu și 

recunoscute ca atare de statul membru pe 

teritoriul căruia sunt stabilite, să aibă în 

posesie arme de foc clasificate în categoria 

A, cu condiția ca respectivele persoane să 

demonstreze, înainte de a li se acorda 

autorizația, că au luat măsurile necesare 

pentru a aborda orice riscuri pentru 

securitatea sau siguranța publică, inclusiv 

prin depozitarea în condiții de siguranță. 

Orice astfel de autorizație ar trebui să țină 

cont de situația specifică, inclusiv de 

natura colecției și scopul acesteia, precum 

și să reflecte respectiva situație.  

Or. en 

Justificare 

Autorizațiile pentru armele de foc de categoria A pentru scopuri istorice etc. ar trebui 

limitate pentru a reflecta natura activității respective. Legat de amendamentul 49. 

 

Amendamentul  14 

Propunere de directivă 

Considerentul 5 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(5) Prezenta directivă ar trebui să se 

aplice colecționarilor, întrucât s-a 

determinat că aceștia se pot afla la 

originea traficului de arme de foc. 

eliminat 
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Or. en 

 

Amendamentul  15 

Propunere de directivă 

Considerentul 6 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(6) Prezenta directivă ar trebui să se aplice, 

de asemenea, intermediarilor, întrucât 

aceștia furnizează servicii similare celor 

furnizate de armurieri. 

(6) Prezenta directivă ar trebui să se aplice, 

de asemenea, intermediarilor, întrucât 

aceștia furnizează servicii similare celor 

furnizate de armurieri. Intermediarii ar 

trebui să se supună acelorași obligații ca 

și armurierii în toate aspectele relevante. 

Or. en 

Justificare 

Adăugarea unei definiții a intermediarilor, în temeiul Protocolului Organizației Națiunilor 

Unite împotriva fabricării și a traficului ilicit cu arme de foc, a dus la un anumit grad de 

suprapunere cu definiția originală a intermediarilor. Pentru a evita apariția lacunelor și 

pentru a facilita transpunerea, intermediarii și armurierii ar trebui să se supună acelorași 

obligații în toate aspectele relevante. Legat de amendamentul 33 și global. 

 

Amendamentul  16 

Propunere de directivă 

Considerentul 7 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(7) Luând în considerare riscul ridicat al 

reactivării armelor dezactivate în mod 

necorespunzător și pentru a îmbunătăți 

securitatea în întreaga Uniune, prezenta 

directivă ar trebui să se aplice armelor de 

foc dezactivate. În plus, ar trebui 

introduse norme mai stricte în ceea ce 

privește cele mai periculoase arme de foc, 

pentru a se asigura că nu este permisă 

posesia armelor de foc respective și nici 

comerțul cu acestea. Normele menționate 

ar trebui să se aplice armelor de foc din 

categoria respectivă chiar și după ce 

(7) Prezenta directivă nu ar trebui să se 

aplice armelor de foc dezactivate dacă 

acestea au fost dezactivate în conformitate 

cu Regulamentul de punere în aplicare 

(UE) 2015/2403 sau în conformitate cu 

standardele și tehnicile naționale 

anterioare recunoscute, dezactivare în 

urma căreia armele de foc au devenit în 

mod permanent imposibil de utilizat, 

nefuncționale și imposibil de convertit în 

arme de foc funcționale. 
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acestea au fost dezactivate. În cazul în 

care aceste norme nu sunt respectate, 

statele membre ar trebui să ia măsurile 

corespunzătoare, inclusiv distrugerea 

armelor de foc în cauză. 

Or. en 

 

Amendamentul  17 

Propunere de directivă 

Considerentul 7 a (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (7a) Achiziția și deținerea de arme de foc 

ar trebui permise, printre altele, numai 

dacă există un motiv întemeiat. Ar trebui 

să fie posibil, dar nu obligatoriu, ca 

statele membre să constate dacă achiziția 

și deținerea de arme de foc cu scopul 

practicării vânătorii, tirului sportiv și a 

altor activități științifice, tehnice sau de 

testare, de exemplu, precum și în scop de 

redare a evenimentelor istorie, producție 

de filme sau studii istorice reprezintă 

motive întemeiate. 

Or. en 

 

Amendamentul  18 

Propunere de directivă 

Considerentul 8 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(8) Pentru a se asigura trasabilitatea 

armelor de foc dezactivate, acestea ar 

trebui să fie înregistrate în registre 

naționale. 

(8) Pentru a spori trasabilitatea armelor de 

foc și a componentelor esențiale și pentru 

a facilita libera circulație a acestora, 

dispozițiile Directivei 91/477/CEE ar 

trebui clarificate pentru a garanta că atât 

arma de foc asamblată, cât și toate 

componentele esențiale, indiferent dacă 

sunt incluse sau nu într-o armă de foc 
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asamblată, sunt marcate în mod indelebil 

în momentul fabricării, importării sau 

introducerii pe piață în alt mod, cu 

excepția cazului în care arma de foc a fost 

dezactivată în conformitate cu directiva 

menționată. 

Or. en 

Justificare 

Până la modificarea Regulamentului 258/2012, aceasta înseamnă, de asemenea, că pentru ca 

armele de foc importate în Uniune să fie considerate dezactivate, ele trebuie să respecte 

cerințele prezentei directive și ale Regulamentului 2015/2403. Legat de amendamentul 35. 

 

Amendamentul  19 

Propunere de directivă 

Considerentul 9 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(9) Anumite arme de foc semiautomate 

pot fi convertite cu ușurință în arme de 

foc automate, fapt ce constituie o 

amenințare la adresa securității. Chiar și 

în absența conversiei în arme de categoria 

A, anumite arme de foc semiautomate pot 
fi foarte periculoase atunci când dispun 

de o capacitate ridicată în ceea ce privește 

numărul de cartușe. Prin urmare, uzul 

civil al acestor arme semiautomate ar 

trebui să fie interzis. 

(9) Există riscul ca orice arme de foc 

convertite pentru a trage gloanțe oarbe 

sau pentru a utiliza substanțe iritante, alte 

substanțe active sau muniție pirotehnică 

să poată fi reconvertite astfel încât să 

poată fi folosite pentru a trage muniție 

activă. Astfel de arme de foc ar trebui să 

rămână, prin urmare, în categoriile în care 

au fost clasificate înainte de a fi 

convertite.  

Or. en 

Justificare 

Propunerea de a recalifica armele din categoria B.7 ar cauza multe probleme practice de 

aplicare și a fost încercată și respinsă în unele state membre. În schimb, raportoarea prezintă 

o serie de propuneri alternative. Armele de foc convertite în arme cu muniție oarbă ar trebui 

să rămână în categoriile în care au fost încadrate inițial din cauza riscurilor care le sunt 

asociate. Armele de foc automate convertite în arme semiautomate (precum și armele 

semiautomate convertite în arme automate, pentru evitarea oricărei îndoieli) ar trebui să 

intre în categoria A.  
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Amendamentul  20 

Propunere de directivă 

Considerentul 11 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(11) Durata de utilizare a armelor de foc 

poate depăși cu mult 20 de ani. Pentru a 

asigura trasabilitatea armelor de foc, ar 

trebui ca evidențele referitoare la acestea să 

fie păstrate pentru o perioadă 

nedeterminată de timp, până când 

distrugerea lor este certificată. 

(11) Durata de viață potențială a armelor 

de foc poate depăși cu mult 20 de ani. 

Pentru a asigura trasabilitatea armelor de 

foc, ar trebui ca evidențele referitoare la 

acestea să fie păstrate pentru o perioadă 

nedeterminată de timp. Cerința privind 

continuarea păstrării în evidență a 

armelor de foc și a componentelor 

esențiale după dezactivare ar trebui să se 

aplice numai armelor deja înregistrate și 

persoanei care le deține în momentul 

dezactivării; această cerință nu ar trebui 

să se aplice transferurilor ulterioare ale 

acestor arme de foc dezactivate și 

componentelor esențiale care, potrivit 

normelor naționale aplicabile înainte de 

intrarea în vigoare a prezentei directive, 

au fost șterse din registru după 

dezactivare.  

Or. en 

Justificare 

Regulamentul 258/2012, aplicabil direct în statele membre, prevede ca sistemele 

computerizate de înregistrare a datelor să includă, de asemenea, atunci când este adecvat și 

fezabil, componente și muniție; prin urmare, nu este necesară adăugarea acestor informații 

în prezenta directivă. Statele membre ar trebui să țină un registru consolidat, nu registre 

separate, în sensul regulamentului menționat și al Directivei 91/477. Prezenta directivă nu 

prevede ca armele de foc dezactivate care au fost radiate din registrele naționale să fie 

înregistrate din nou. Legat de amendamentul 40. 

 

Amendamentul  21 

Propunere de directivă 

Considerentul 12 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(12) Modalitățile de vânzare a armelor de 

foc și a componentelor acestora prin 

(12) Vânzarea de arme de foc, de 

componente și de muniție pe internet sau 
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mijloace de comunicare la distanță poate 

constitui o amenințare gravă la adresa 

securității, deoarece aceste modalități sunt 

mai dificil de controlat decât metodele de 

vânzare convenționale, în special în ceea 

ce privește verificarea online a legalității 

autorizațiilor. Prin urmare, este adecvat 

ca vânzarea de arme și de componente 

prin mijloace de comunicare la distanță, 

în special prin internet, să nu fie 

autorizată decât în cazul armurierilor și 

intermediarilor. 

prin alte mijloace de comunicare la 

distanță, de exemplu prin cataloage de 

licitație online sau prin mica publicitate, 

precum și aranjarea unei vânzări sau a 

altor tranzacții, prin telefon sau email, de 

exemplu, ar trebui să fie posibile, acolo 

unde legea națională o permite, cu 

condiția ca livrarea efectivă să aibă loc în 

persoană, pentru a permite verificarea 

identității și a dreptului de a lua parte la o 

astfel de tranzacție. Livrarea se poate 

realiza fie direct între părți, fie prin 

ridicarea armei de foc, a componentei 

esențiale sau muniției de la sediul 

armurierului, de la secția de poliție locală 

sau la alt organism autorizat în temeiul 

legislației naționale a statului membru în 

cauză. 

Or. en 

Justificare 

Ar trebui ca utilizarea legitimă a mijloacelor de comunicare la distanță să fie permisă, cu 

condiția ca livrarea efectivă să aibă loc în condiții care să garanteze că destinatarul este o 

persoană autorizată. Legat de amendamentul 50. 

 

Amendamentul  22 

Propunere de directivă 

Considerentul 13 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(13) În plus, riscul conversiei armelor de 

alarmă și a altor tipuri de arme cu gloanțe 

oarbe în arme de foc adevărate este 

ridicat, iar în unele atacuri teroriste au 

fost utilizate arme convertite. Prin 

urmare, este esențial să fie rezolvată 

problema utilizării, pentru săvârșirea de 

infracțiuni, a armelor de foc convertite, în 

special prin includerea acestor arme în 

domeniul de aplicare al directivei. Ar 

trebui să fie adoptate specificații tehnice cu 

privire la armele de alarmă și cele de 

(13) În plus, pentru a evita riscul ca 

armele de alarmă și alte tipuri de arme cu 

gloanțe oarbe să fie fabricate astfel încât 

să fie posibilă convertirea acestora în 

arme de foc adevărate, ar trebui să fie 

adoptate specificații tehnice pentru a se 

asigura faptul că aceste arme nu pot fi 

convertite în arme de foc. 
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semnalizare, precum și la armele de 

spectacol și cele acustice, astfel încât să se 

asigure faptul că aceste arme nu pot fi 

convertite în arme de foc. 

Or. en 

 

Amendamentul  23Propunere de directivă 

Articolul 1 – punctul 1 – litera -a (nouă) 

Directiva 91/477/CEE 

Articolul 1 – alineatul 1 – paragraful 3 (nou) 

 

Textul în vigoare Amendamentul 

 (-a) La alineatul (1) se adaugă următorul 

paragraf: 

 „În plus, orice dispozitiv portabil care 

conține o componentă esențială ce poate 

fi utilizată într-o armă de foc este 

considerat armă de foc.”  

Or. en 

 

Amendamentul  24 

Propunere de directivă 

Articolul 1 – punctul 1 – litera -aa (nouă) 

Directiva 91/477/CEE 

Articolul 1 – alineatul 1a 

 

Textul în vigoare Amendamentul 

 (-aa) Alineatul (1a) se înlocuiește cu 

următorul text: 

„(1a) În înțelesul prezentei directive, 

«piesă» înseamnă orice element sau 

element de înlocuire special conceput 

pentru o armă de foc, care este esențial 

pentru funcționarea acesteia, inclusiv o 

țeavă, un cadru sau un recuperator, 

manșonul mobil sau cilindrul, cuiul 

percutor sau închizătorul și orice 

dispozitiv conceput sau adaptat pentru a 

„(1a) În înțelesul prezentei directive, 

«piesă» înseamnă orice element sau 

element de înlocuire special conceput 

pentru o armă de foc, care este esențial 

pentru funcționarea acesteia, inclusiv orice 

componentă esențială, precum și orice 

dispozitiv conceput sau adaptat pentru a 

reduce zgomotul provocat de tragerea unui 

foc de armă.” 



 

PR\1089535RO.doc 21/59 PE578.822v01-00 

 RO 

reduce zgomotul provocat de tragerea unui 

foc de armă.” 

Or. en 

Justificare 

Pentru a limita suprapunerea cu definiția componentei esențiale. Legat de amendamentul 25. 

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/PDF/?uri=CELEX:32008L0051&rid=1) 

 

Amendamentul  25 

Propunere de directivă 

Articolul 1 – punctul 1 – litera a 

Directiva 91/477/CEE 

Articolul 1 – alineatul 1b 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(1b) În înțelesul prezentei directive, 

«componentă esențială» înseamnă țeava, 

cadrul, recuperatorul, manșonul mobil sau 

cilindrul, cuiul percutor sau închizătorul și 

orice dispozitiv conceput sau adaptat 

pentru a reduce zgomotul provocat de 

tragerea unui foc de armă care, în calitate 

de obiecte separate, sunt incluse în 

categoria armelor de foc pe care sunt 

montate sau sunt concepute să se 

monteze.” 

(1b) În înțelesul prezentei directive, 

«componentă esențială» înseamnă țeava, 

camera, cadrul, corpul, recuperatorul, 

manșonul mobil sau cilindrul, cuiul 

percutor sau închizătorul sau alte 

mecanisme de reducere a presiunii la 

descărcare la capătul camerei unei arme 
de foc, care, în calitate de obiecte separate, 

sunt incluse în categoria armelor de foc pe 

care sunt montate sau sunt concepute să se 

monteze. 

Or. en 

Justificare 

Definiția componentelor esențiale trebuie să acopere toate componentele indispensabile 

pentru funcționarea diverselor tipuri de arme de foc. Accesoriile, precum amortizoarele de 

zgomot, nu ar trebui incluse.  

 

Amendamentul  26 

Propunere de directivă 

Articolul 1 – punctul 1 – litera c 

Directiva 91/477/CEE 

Articolul 1 – alineatul 1f 
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Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (1f) În înțelesul prezentei directive, «arme 

de alarmă și arme de semnalizare» 

înseamnă dispozitive portabile echipate cu 

un tub de cartuș, având o evacuare de gaze 

situată în față, lateral sau în partea 

superioară, care sunt proiectate și fabricate 

în mod specific cu scopul de a da alarma 

sau de a transmite un semnal și care sunt 

concepute numai pentru a trage gloanțe 

oarbe sau muniție pirotehnică sau pentru a 

utiliza substanțe iritante sau alte substanțe 

active. 

(1f) În înțelesul prezentei directive, «arme 

de alarmă și arme de semnalizare» 

înseamnă dispozitive portabile echipate cu 

un tub de cartuș, având o evacuare de gaze 

situată în față, lateral sau în partea 

superioară, care sunt proiectate și fabricate 

în mod specific cu scopul de a da alarma 

sau de a transmite un semnal și care sunt 

concepute numai pentru a trage gloanțe 

oarbe sau muniție pirotehnică sau pentru a 

utiliza substanțe iritante sau alte substanțe 

active și care nu pot fi convertite pentru a 

expulza o alice, un glonț sau un proiectil 

prin acțiunea unui combustibil de 

propulsie. 

Or. en 

Justificare 

Legat de amendamentele 56-57. 

 

Amendamentul  27 

Propunere de directivă 

Articolul 1 – punctul 1 – litera c 

Directiva 91/477/CEE 

Articolul 1 – alineatul 1g 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(1g) În înțelesul prezentei directive, «arme 

de spectacol și arme acustice» înseamnă 

arme de foc convertite cu scopul specific 

de a fi utilizate în mod exclusiv pentru a 

trage gloanțe oarbe, pentru reprezentații 

teatrale, sesiuni fotografice, filme și 

înregistrări de televiziune. 

eliminat 

Or. en 

Justificare 

În loc de o definiție complexă care să se bazeze pe convertirea unei arme de foc „cu scopul 



 

PR\1089535RO.doc 23/59 PE578.822v01-00 

 RO 

specific” de a fi utilizată „în mod exclusiv” pentru anumite activități, armele de foc 

convertite în arme cu muniție oarbă ar trebui să fie pur și simplu considerate în continuare 

arme cu muniție activă și deci să rămână în categoriile lor inițiale. Legat de amendamentele 

75, 80, 81 și 83. 

 

Amendamentul  28 

Propunere de directivă 

Articolul 1 – punctul 1 – litera c 

Directiva 91/477/CEE 

Articolul 1 – alineatul 1h 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(1h) În înțelesul prezentei directive, «copii 

de arme de foc» înseamnă obiecte care au 

aspectul fizic al unei arme de foc, dar care 

sunt fabricate în așa fel încât nu pot 

convertite pentru a expulza o alice, un 

glonț sau un proiectil prin acțiunea unui 

combustibil de propulsie. 

eliminat 

Or. en 

Justificare 

Orice obiect care arată ca o armă de foc și care poate fi convertit într-o armă de foc intră 

sub incidența articolului 1 din directivă, care este consolidat prin includerea oricărui obiect 

care conține o componentă esențială, AM 23. Obiectele care nu pot fi convertite în arme de 

foc ar trebui să rămână în afara domeniului de aplicare. 

 

Amendamentul  29 

Propunere de directivă 

Articolul 1 – punctul 1 – litera c 

Directiva 91/477/CEE 

Articolul 1 – alineatul 1i 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(1i) În înțelesul prezentei directive, «arme 

de foc dezactivate» înseamnă arme de foc 

care au fost modificate cu scopul de a 

deveni definitiv improprii folosirii, prin 

dezactivare, asigurându-se că toate piesele 

esențiale ale armei de foc au devenit 

definitiv nefuncționale și imposibil de 

(1i) În înțelesul prezentei directive, «arme 

de foc dezactivate» înseamnă arme de foc 

care au fost modificate cu scopul de a 

deveni definitiv improprii folosirii, prin 

dezactivare, asigurându-se că toate 

componentele esențiale ale armei de foc au 

devenit definitiv nefuncționale și imposibil 
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demontat, înlocuit sau modificat, astfel 

încât să nu permită în niciun fel reactivarea 

armei de foc. 

de demontat, înlocuit sau modificat, astfel 

încât să nu permită în niciun fel reactivarea 

armei de foc. 

Or. en 

 

Amendamentul  30 

Propunere de directivă 

Articolul 1 – punctul 1 – litera d 

Directiva 91/477/CEE 

Articolul 1 – alineatul 2 – litera i 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(i) fabricarea, comerțul, schimbul, 

închirierea, repararea sau conversia 

armelor de foc; 

(i) fabricarea, inclusiv modificarea sau 

conversia, comerțul, schimbul, închirierea 

sau repararea armelor de foc; 

Or. en 

 

Amendamentul  31 

Propunere de directivă 

Articolul 1 – punctul 1 – litera d 

Directiva 91/477/CEE 

Articolul 1 – alineatul 2 – litera ii 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(ii) fabricarea, comerțul, schimbul, 

închirierea, repararea sau conversia 

pieselor armelor de foc; 

(ii) fabricarea, inclusiv modificarea sau 

conversia, comerțul, schimbul, închirierea 

sau repararea armelor de foc; 

Or. en 

 

Amendamentul  32 

Propunere de directivă 

Articolul 1 – punctul 1 – litera d 

Directiva 91/477/CEE 

Articolul 1 – alineatul 2 – litera iii 
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Textul propus de Comisie Amendamentul 

(iii) fabricarea, comerțul, schimbul sau 

conversia muniției. 

(iii) fabricarea, inclusiv modificarea sau 

conversia, comerțul sau schimbul de 

muniție; 

Or. en 

 

Amendamentul  33 

Propunere de directivă 

Articolul 1 – punctul 1 – litera da (nouă) 

Directiva 91/477/CEE 

Articolul 1 – alineatul 3 

 

Textul în vigoare Amendamentul 

 (da) La articolul 1, alineatul (3) se 

înlocuiește cu următorul text: 

„(3) În înțelesul prezentei directive, 

persoanele sunt considerate drept rezidenți 

ai țării indicate prin adresa menționată în 

dovada de rezidență, cum ar fi un pașaport 

sau o carte de identitate, care, în timpul 

unui control asupra deținerii sau cu ocazia 

achiziționării, este prezentată autorităților 

unui stat membru sau unui armurier.” 

„(3) În înțelesul prezentei directive, 

persoanele sunt considerate drept rezidenți 

ai țării indicate prin adresa menționată în 

dovada de rezidență, cum ar fi un pașaport 

sau o carte de identitate, care, în timpul 

unui control asupra deținerii sau cu ocazia 

achiziționării, este prezentată autorităților 

unui stat membru sau unui armurier sau 

unui intermediar.” 

Or. en 

Justificare 

Modificare în ansamblul textului, după caz, pentru a pune pe același palier armurierii și 

intermediarii.  

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=celex%3A31991L0477) 

 

Amendamentul  34 

Propunere de directivă 

Articolul 1 – punctul 2 

Directiva 91/477/CEE 

Articolul 2 – alineatul 2 
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Textul propus de Comisie Amendamentul 

(2) Prezenta directivă nu se aplică 

achiziționării sau deținerii armelor și 

muniției, în conformitate cu legislația 

națională, de către forțele armate, poliție și 

autoritățile publice. Ea nu se aplică nici în 

cazul transferurilor comerciale de arme și 

muniție de război.” 

(2) Prezenta directivă nu se aplică 

achiziționării sau deținerii armelor și 

muniției, în conformitate cu legislația 

națională, de către forțele naționale de 

apărare, care includ toate unitățile și 

persoanele aflate sub comanda acestora, 

inclusiv forțele militare, poliția și alte 

autorități publice. Ea nu se aplică nici în 

cazul transferurilor comerciale de arme și 

muniție de război.” 

Or. en 

Justificare 

Pentru a clarifica faptul că prin forțe armate se înțelege toate forțele naționale de apărare, 

după cum se definește în legea națională. Entitățile care se ocupă de aspectele istorice sau 

culturale ale armelor de foc, altele decât autoritățile publice, sunt vizate de directivă. AM 49 

se referă la aceste entități, în ceea ce privește armele de foc din categoria A. 

 

Amendamentul  35 

Propunere de directivă 

Articolul 1 – punctul 3 

Directiva 91/477/CEE 

Articolul 4 – alineatul 1 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(1) Statele membre se asigură că orice 

armă de foc sau piesă introdusă pe piață a 

fost marcată și înregistrată în conformitate 

cu prezenta directivă. 

(1) Statele membre se asigură că orice 

armă de foc asamblată sau componentă 

esențială, atunci când este introdusă pe 

piață, a fost marcată în mod imposibil de 

înlăturat și a fost și înregistrată în 

conformitate cu prezenta directivă sau a 

fost dezactivată în conformitate cu 

dispozițiile de punere în aplicare de la 

articolul 10b și înregistrată în conformitate 

cu prezenta directivă. 

Or. en 
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Justificare 

Legat de amendamentul 37. Cerința privind marcajul „imposibil de înlăturat” corespunde 

Regulamentului 2015/2403. 

 

Amendamentul  36 

Propunere de directivă 

Articolul 1 – punctul 3 

Directiva 91/477/CEE 

Articolul 4 – alineatul 2 – paragraful 1 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

În scopul identificării și urmăririi tuturor 

armelor de foc asamblate, statele membre 

solicită, la data fabricării fiecărei arme de 

foc sau în momentul importului în Uniune, 

un marcaj unic, care să includă numele 

producătorului, țara sau locul fabricării, 

numărul de serie și anul de fabricație (dacă 

acesta nu face parte din numărul de serie). 

Acest lucru nu aduce atingere aplicării 

mărcii comerciale a producătorului. 

În scopul identificării și urmăririi tuturor 

armelor de foc asamblate și a fiecărei 

componente esențiale, statele membre 

solicită, la data fabricării fiecărei arme de 

foc și a fiecărei componente esențiale sau 

în momentul introducerii pe piață sau al 

importului în Uniune, un marcaj unic, care 

să includă numele producătorului, țara sau 

locul fabricării, numărul de serie și anul de 

fabricație (dacă acesta nu face parte din 

numărul de serie). Acest lucru nu aduce 

atingere aplicării mărcii comerciale a 

producătorului. 

Or. en 

 

Amendamentul  37 

Propunere de directivă 

Articolul 1 – punctul 3 

Directiva 91/477/CEE 

Articolul 4 – alineatul 2 – paragraful 2 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

Marcajul trebuie aplicat pe recuperatorul 

armei de foc. 

eliminat 

Or. en 
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Amendamentul  38 

Propunere de directivă 

Articolul 1 – punctul 3 

Directiva 91/477/CEE 

Articolul 4 – alineatul 2 – paragraful 2 a (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 În acest sens, statele membre pot aplica 

dispozițiile Convenției din 1 iulie 1969 

privind recunoașterea reciprocă a 

marcajelor de identificare a armelor de 

calibru mic. 

Or. en 

 

Amendamentul  39 

Propunere de directivă 

Articolul 1 – punctul 3 

Directiva 91/477/CEE 

Articolul 4 – alineatul 2 – paragraful 4 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

Mai mult, la data transferului armelor de 

foc din stocurile guvernamentale în uzul 

civil permanent, statele membre asigură 

marcajul unic, care permite identificarea 

guvernului care efectuează transferul. 

Mai mult, la data transferului armelor de 

foc din stocurile guvernamentale în uzul 

civil permanent, statele membre asigură 

marcajul unic, care permite identificarea 

guvernului care efectuează transferul. 

Armele de foc clasificate în categoria A 

trebuie să fie fost anterior dezactivate în 

conformitate cu dispozițiile de punere în 

aplicare a articolului 10b, cu excepția 

transferurilor realizate în conformitate cu 

autorizațiile acordate potrivit articolului 6 

alineatele (1) sau (2). 

Or. en 

 

Amendamentul  40 

Propunere de directivă 

Articolul 1 – punctul 4 – litera a 
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Directiva 91/477/CEE 

Articolul 4 – alineatul 4 – paragraful 1 – a doua teză 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

Acest sistem de evidență înregistrează, 

pentru fiecare armă de foc, tipul, marca, 

modelul, calibrul și numărul de serie, 

precum și numele și adresa furnizorului și 

ale persoanei care achiziționează sau 

deține arma de foc. Evidențele privind 

armele de foc, incluzând armele de foc 

dezactivate, trebuie păstrate până când 

distrugerea armelor de foc respective a 

fost certificată de autoritățile 

competente.” 

Acest sistem de evidență a datelor 

înregistrează toate informațiile referitoare 

la armele de foc necesare pentru a trasa și 

identifica respectivele arme de foc. Aceste 

informații includ, pentru fiecare armă de 

foc, tipul, marca, modelul, calibrul și 

numărul de serie, informații privind orice 

conversii sau modificări realizate asupra 

unei arme de foc, inclusiv privind 

dezactivarea sau distrugerea certificată a 

acesteia și data unor astfel de acțiuni, 

precum și numele și adresa furnizorului și 

ale fiecărei persoane care achiziționează 

sau deține arma de foc, inclusiv data 

achiziției și, dacă este cazul, data de 

încetare a posesiei sau data transferului 

către o altă persoană, cu excepția situației 

în care acest transfer se referă la o armă 

de foc care a fost înregistrată ca fiind 

dezactivată. Evidențele actuale care se 

referă la fiecare armăde foc și posesor al 

acesteia sunt accesibile imediat tuturor 

autorităților autorizate. Toate evidențele 

referitoare la armele de foc trebuie 

păstrate în format electronic accesibil, 

pentru o perioadă de timp nedeterminată 

după dezactivarea sau distrugerea 

certificată. 

Or. en 

Justificare 

Armele de foc luate în evidență ca fiind dezactivate sau distruse ar trebui să rămână în 

evidență, inclusiv cu informația privind proprietarul lor la momentul dezactivării sau 

distrugerii. Înregistrarea transferurilor ulterioare ale armelor dezactivate nu este necesară. 

 

Amendamentul  41 

Propunere de directivă 

Articolul 1 – punctul 5 
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Directiva 91/477/CEE 

Articolul 4 b 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(5) Articolul 4b se înlocuiește cu 

următorul text: 

eliminat 

  

„Articolul 4b  

(1) Statele membre instituie un sistem de 

reglementare a activităților 

intermediarilor și armurierilor. Acest 

sistem poate să includă una sau mai multe 

dintre următoarele măsuri: 

 

(a) înregistrarea intermediarilor și 

armurierilor care își desfășoară 

activitatea pe teritoriul lor; 

 

(b) acordarea de licențe sau de autorizații 

pentru activitățile intermediarilor și 

armurierilor. 

 

(2) Sistemul menționat la alineatul (1) 

include cel puțin un control privind 

integritatea personală și profesională și 

competențele armurierului sau 

intermediarului. Dacă este vorba despre o 

persoană juridică, controlul vizează atât 

persoana juridică, cât și persoana care 

conduce întreprinderea respectivă.” 

 

  

Or. en 

Justificare 

Suprapunere cu articolul 4 alineatul (3), conform propunerii Comisiei, acceptate de către 

raportoare. 

 

Amendamentul  42 

Propunere de directivă 

Articolul 1 – punctul 6 

Directiva 91/477/CEE 

Articolul 5 – alineatul 1 – partea introductivă 
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Textul propus de Comisie Amendamentul 

(1) Fără a aduce atingere articolului 3, 

statele membre autorizează achiziționarea 

și deținerea de arme de foc numai de către 

persoanele care au un motiv întemeiat și 

care: 

(1) Fără a aduce atingere articolului 3, 

statele membre permit achiziționarea și 

deținerea de arme de foc numai de către 

persoanele care au un motiv întemeiat și 

care: 

Or. en 

 

Amendamentul  43 

Propunere de directivă 

Articolul 1 – punctul 6 

Directiva 91/477/CEE 

Articolul 5 – alineatul 1 – litera a 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(a) au împlinit cel puțin vârsta de 18 ani, cu 

excepția cazurilor de deținere de arme de 

foc în scopul practicării vânătorii sau a 

tirului sportiv, cu condiția ca, în acest caz, 

persoanele sub 18 ani să aibă permisiunea 

părinților, să se afle sub îndrumarea 

părinților sau sub îndrumarea unei 

persoane adulte care deține un permis 

pentru arme de foc sau pentru o armă de 

vânătoare valabil sau să practice aceste 

activități în cadrul unui centru de instruire 

care deține licență sau este autorizat în alt 

mod; 

(a) au împlinit cel puțin vârsta de 18 ani, cu 

excepția cazurilor de achiziționare (în 

afara cumpărării) și deținere de arme de 

foc în scopul practicării vânătorii sau a 

tirului sportiv, cu condiția ca, în acest caz, 

persoanele sub 18 ani să aibă permisiunea 

părinților, să se afle sub îndrumarea 

părinților sau sub îndrumarea unei 

persoane adulte care deține un permis 

pentru arme de foc sau pentru o armă de 

vânătoare valabil sau să practice aceste 

activități în cadrul unui centru de instruire 

care deține licență sau este autorizat în alt 

mod; și  

Or. en 

 

Amendamentul  44 

Propunere de directivă 

Articolul 1 – punctul 6 

Directiva 91/477/CEE 

Articolul 5 – alineatul 1 – litera b 
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Textul propus de Comisie Amendamentul 

(b) nu sunt susceptibile de a reprezenta un 

pericol pentru propria persoană, pentru 

ordinea publică sau siguranța publică. Se 

consideră că existența unei condamnări 

pentru săvârșirea cu intenție și cu violență 

a unei infracțiuni indică un astfel de 

pericol. 

(b) nu sunt susceptibile de a reprezenta un 

pericol pentru propria persoană sau pentru 

ceilalți, pentru ordinea publică sau 

siguranța publică. Se consideră că existența 

unei condamnări pentru săvârșirea cu 

intenție și cu violență a unei infracțiuni 

indică un astfel de pericol. 

Or. en 

 

Amendamentul  45 

Propunere de directivă 

Articolul 1 – punctul 6 

Directiva 91/477/CEE 

Articolul 5 – alineatul 1 a (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 1a. Statele membre stabilesc norme 

privind depozitarea în siguranță a armelor 

de foc, a pieselor acestora și a muniției, 

inclusiv pe durata transportului, 

asigurând un nivel de securitate 

proporțional cu riscul de acces 

neautorizat și cu natura și categoria 

armelor de foc în cauză. 

Or. en 

 

Amendamentul  46 

Propunere de directivă 

Articolul 1 – punctul 6 

Directiva 91/447/CEE 

Articolul 5 – alineatul 2 – paragraful 1 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

Statele membre prevăd controale medicale 

standard pentru eliberarea sau reînnoirea 

autorizațiilor menționate la alineatul (1) 

Statele membre instituie un sistem de 

monitorizare care include controale 

medicale, care se pot realiza în mod 
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și retrag autorizațiile în cazul în care 

oricare dintre condițiile pe baza cărora au 

fost acordate nu mai este îndeplinită. 

continuu sau periodic, pentru achiziția și 

deținerea de arme de foc și retrag 

autorizațiile în cazul în care oricare dintre 

condițiile pe baza cărora au fost permise 

achiziția sau deținerea nu mai este 

îndeplinită. 

Or. en 

 

Amendamentul  47 

Propunere de directivă 

Articolul 1 – punctul 6 

Directiva 91/477/CEE 

Articolul 5 – alineatul 2 – paragraful 2 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

Statele membre nu pot interzice 

persoanelor rezidente pe teritoriul lor să 

dețină o armă achiziționată într-un alt stat 

membru decât dacă interzic achiziționarea 

aceleiași arme pe teritoriul lor. 

Statele membre nu pot interzice 

persoanelor rezidente pe teritoriul lor să 

dețină o armă de foc achiziționată într-un 

alt stat membru decât dacă interzic 

achiziționarea aceluiași tip de armă de foc 

pe teritoriul lor. 

Or. en 

 

Amendamentul  48 

Propunere de directivă 

Articolul 1 – punctul 6 

Directiva 91/477/CEE 

Articolul 6 – alineatul 1 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 Statele membre iau toate măsurile 

necesare pentru a interzice achiziționarea și 

deținerea de arme de foc și de muniții 

clasificate în categoria A și pentru a 

distruge armele de foc și munițiile care 

sunt deținute cu încălcarea acestei 

dispoziții și care sunt confiscate. 

Fără a aduce atingere articolului 2 

alineatul (2),statele membre iau toate 

măsurile necesare pentru a interzice 

achiziționarea și deținerea de arme de foc 

și de muniții clasificate în categoria A și 

pentru a distruge armele de foc și munițiile 

care sunt deținute cu încălcarea acestei 

dispoziții și care sunt confiscate. În cazuri 

speciale, autoritățile competente pot 
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acorda autorizații strict limitate pentru 

aceste arme de foc și muniții dacă acest 

lucru nu contravine securității sau ordinii 

publice. 

Or. en 

 

Amendamentul  49 

Propunere de directivă 

Articolul 1 – punctul 6 

Directiva 91/477/CEE 

Articolul 6 – alineatul 2 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

Statele membre pot autoriza organismele 

care au ca obiect de interes aspecte de 

natură culturală și istorică ale armelor și 

care sunt recunoscute ca atare de statul 

membru pe teritoriul căruia sunt stabilite să 

dețină în continuare arme de foc 

clasificate în categoria A achiziționate 

înainte de [data intrării în vigoare a 

prezentei directive], cu condiția ca armele 

de foc respective să fie dezactivate în 

conformitate cu dispozițiile de punere în 

aplicare a articolului 10b. 

Statele membre pot decide să acorde 

autorizații strict limitate unor persoane 

juridice sau fizice care se dedică 

colecționării, studiului și conservării 

armelor de foc și artefactelor asociate în 

scopuri istorice, culturale, științifice, 

tehnice, educaționale, estetice sau de 

patrimoniu și recunoscute ca atare de 

statul membru pe teritoriul căruia sunt 

stabilite pentru deținerea de arme de foc și 

de muniție clasificate în categoria A, cu 

condiția ca respectivele persoane să 

demonstreze că sunt instituite măsuri 

pentru a aborda orice riscuri la adresa 

securității sau ordinii publice și că arma 

de foc sau armele de foc respective sunt 

depozitate cu respectarea unui nivel de 

securitate proporțional cu riscurile 

asociate accesului neautorizat la aceste 

arme de foc. 

Or. en 

 

Amendamentul  50 

Propunere de directivă 

Articolul 1 – punctul 6 a (nou) 

Directiva 91/477/CEE 

Articolul 6 a (nou) 
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Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (6a) Se introduce următorul articol: 

 „Articolul 6a 

Cu excepția transferurilor dintre 

armurieri și intermediari, livrarea 

armelor de foc, a componentelor lor 

esențiale și a muniției în urma unei 

tranzacții încheiate prin mijloace de 

comunicare la distanță, astfel cum sunt 

definite la articolul 2 din Directiva 

97/7/CE a Parlamentului European și a 

Consiliului, face obiectului unui control 

strict de către statele membre și este 

autorizată numai în condiții care permit 

verificarea identității părților și a 

dreptului acestora de a lua parte la 

tranzacție.” 

Or. en 

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/HTML/?uri=CELEX:01991L0477-

20080728&from=EN) 

 

Amendamentul  51 

Propunere de directivă 

Articolul 1 – punctul -7 (nou) 

Directiva 91/477/CEE 

Articolul 7 – alineatul 4 – litera b 

 

Textul în vigoare Amendamentul 

 (-7) La articolul 7 alineatul (4), litera (b) 

se înlocuiește cu următorul text: 

„(b) verificării periodice a continuării 

îndeplinirii condițiilor de către aceste 

persoane; și” 

„(b) verificării continuării îndeplinirii 

condițiilor de către aceste persoane; și” 

Or. en 

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/HTML/?uri=CELEX:01991L0477-

20080728&from=EN) 
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Amendamentul  52 

Propunere de directivă 

Articolul 1 – punctul 7 

Directiva 91/477/CEE 

Articolul 7 – alineatul 4 – paragraful 2 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

Perioadele maxime nu depășesc cinci ani. 

Autorizația poate fi reînnoită în cazul în 

care condițiile pe baza cărora a fost 

acordată sunt îndeplinite în continuare. 

Durata maximă a unei autorizații nu 

depășește cinci ani, decât dacă statele 

membre au implementat un sistem de 

monitorizare continuă, în conformitate cu 

articolul 5 alineatul (2) primul paragraf. 

Autorizația poate fi reînnoită în cazul în 

care condițiile pe baza cărora a fost 

acordată sunt îndeplinite în continuare. 

Or. en 

 

Amendamentul  53 

Propunere de directivă 

Articolul 1 – punctul 7 a (nou) 

Directiva 91/477/CEE 

Articolul 8 – alineatul 2 

 

Textul în vigoare Amendamentul 

 (7a) La articolul 8, alineatul (2) se 

înlocuiește cu următorul text: 

„(2) Orice vânzător sau armurier sau orice 

persoană privată informează autoritățile 

statului membru unde are loc transferul sau 

livrarea fiecărei arme de foc din categoria 

C, precizând elementele de identificare a 

persoanei care o achiziționează și a armei 

de foc. Dacă persoana care o achiziționează 

este rezidentă într-un alt stat membru, acest 

stat este informat despre această achiziție 

de către statul membru unde are loc 

achiziționarea sau chiar de către persoana 

care a achiziționat-o.” 

„(2) Orice vânzător, armurier, intermediar 

sau orice persoană privată informează 

autoritățile statului membru unde are loc 

transferul sau livrarea fiecărei arme de foc 

din categoria C, precizând elementele de 

identificare a persoanei care o 

achiziționează și a armei de foc. Dacă 

persoana care o achiziționează este 

rezidentă într-un alt stat membru, acest stat 

este informat despre această achiziție de 

către statul membru unde are loc 

achiziționarea sau chiar de către persoana 

care a achiziționat-o. 

Or. en 
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(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/HTML/?uri=CELEX:01991L0477-

20080728&from=EN) 

 

Amendamentul  54 

Propunere de directivă 

Articolul 1 – punctul -8 (nou) 

Directiva 91/477/CEE 

Articolul 10 

 

Textul în vigoare Amendamentul 

 (-8) Articolul 10 se înlocuiește cu 

următorul text: 

„Regimul achiziției și deținerii munițiilor 

este identic cu acela al deținerii armelor de 

foc cărora le sunt destinate.” 

„Articolul 10 

Regimul achiziției și deținerii munițiilor 

este identic cu acela al deținerii armelor de 

foc cărora le sunt destinate. Achiziția și 

deținerea de muniție sunt autorizate 

numai persoanelor care sunt autorizate să 

dețină o armă de foc.” 

Or. en 

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/HTML/?uri=CELEX:01991L0477-

20080728&from=EN) 

 

Amendamentul  55 

Propunere de directivă 

Articolul 1 – punctul -8 a (nou) 

Directiva 91/477/CEE 

Articolul 10 – alineatul 1 a (nou) 

 

Textul în vigoare Amendamentul 

 (-8a) La articolul 10, se adaugă următorul 

alineat: 

 „Armurierii și intermediarii pot refuza 

orice tranzacție pentru achiziția de 

muniție completă sau de componente de 

muniție pe care o consideră în mod 

rezonabil suspectă și raportează 

autorităților relevante o astfel de 

tranzacție sau orice încercare de realizare 
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a unei astfel de tranzacții.” 

Or. en 

Justificare 

Comparație cu sistemul similar prevăzut în Regulamentul 98/2013 (precursorii de explozivi). 

Armurierii și intermediarii care constată o tranzacție suspectă (după cum se menționează la 

considerentul 3h, AM 9) ar trebui să poată să o refuze, fără a risca să fie acuzați de 

discriminare și ar trebui să se supună obligației de raportare.  

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/HTML/?uri=CELEX:01991L0477-

20080728&from=EN) 

 

Amendamentul  56 

Propunere de directivă 

Articolul 1 – punctul 8 

Directiva 91/477/CEE 

Articolul 10a – alineatul 1 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

Statele membre iau măsurile necesare 

pentru a se asigura că nici armele de 

alarmă și cele de semnalizare, nici armele 

de spectacol și cele acustice nu pot fi 

convertite în arme de foc. 

Statele membre iau măsurile necesare 

pentru a se asigura că armele de alarmă și 

cele de semnalizare nu pot fi convertite în 

arme de foc. 

Or. en 

 

Amendamentul  57 

Propunere de directivă 

Articolul 1 – punctul 8 

Directiva 91/477/CEE 

Articolul 10a – alineatul 2 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

Comisia adoptă specificații tehnice cu 

privire la armele de alarmă și cele de 

semnalizare, precum și la armele de 

spectacol și cele acustice, pentru a se 

asigura faptul că aceste arme nu pot fi 

Comisia adoptă, până la... [a se introduce 

data], acte de punere în aplicare prin care 

să stabilească specificațiile tehnice cu 

privire la armele de alarmă și cele de 

semnalizare, pentru a se asigura faptul că 

aceste arme nu pot fi convertite în arme de 
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convertite în arme de foc. foc. 

Or. en 

 

Amendamentul  58 

Propunere de directivă 

Articolul 1 – punctul 8 

Directiva 91/477/CEE 

Articolul 10b – alineatul 1 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

Statele membre adoptă măsurile necesare 

pentru verificarea de către o autoritate 

competentă a dezactivării armelor de foc, 

pentru a se asigura că modificările aduse 

unei arme de foc o transformă în mod 

ireversibil într-una nefuncțională. În 

contextul acestei verificări, statele membre 

dispun eliberarea unui certificat sau a unui 

înscris care să ateste dezactivarea armei de 

foc sau aplicarea pe suprafața armei de foc 

a unui marcaj clar vizibil în acest sens. 

(1) Statele membre adoptă măsurile 

necesare pentru verificarea de către o 

autoritate competentă a dezactivării 

armelor de foc, pentru a se asigura că 

modificările aduse unei arme de foc o 

transformă în mod ireversibil într-una 

nefuncțională. În contextul respectivei 

verificări, statele membre dispun eliberarea 

unui certificat de dezactivare care să ateste 

dezactivarea armei de foc și aplicarea pe 

suprafața armei de foc a unui marcaj clar 

vizibil în acest sens. În cazul în care arma 

este înregistrată în sistemele 

computerizate de înregistrare a datelor 

menționate la articolul 4 alineatul (4), 

dezactivarea sa este înscrisă în registrul 

corespunzător. 

Or. en 

Justificare 

Legat de amendamentul 40. Obligația de a ține evidența certificatelor de dezactivare 

prevăzută la articolul 3 alineatul (6) din Regulamentul 2015/2403 ar trebui introdusă în 

sistemul computerizat de înregistrare a datelor instituit de directivă și nu ar trebui să fie 

limitată la 20 de ani. 

 

Amendamentul  59 

Propunere de directivă 

Articolul 1 – punctul 8 
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Directiva 91/477/CEE 

Articolul 10b – alineatul 2 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

Comisia adoptă standarde și tehnici de 

dezactivare, pentru a se asigura că armele 

de foc dezactivate devin în mod ireversibil 

nefuncționale. Actele de punere în aplicare 

respective se adoptă în conformitate cu 

procedura de examinare menționată la 

articolul 13b alineatul (2). 

(2) Până la 31 decembrie 2016, Comisia 

revizuiește Regulamentul de punere în 

aplicare (UE) 2015/2403 și, dacă este 

cazul, adoptă acte de punere în aplicare 

pentru modificarea acestuia. 

Amendamentele la Regulamentul de 

punere în aplicare (UE) 2015/2403 au în 

vedere necesitatea ca autoritățile 

competente să poată dezasambla o armă 

de foc dezactivată pentru a se asigura că 

aceasta este improprie folosirii și 

nefuncțională în mod permanent, 

acordând atenție deosebită obligației de a 

uni prin sudare componentele și 

încărcătoarele.  

 Comisia adoptă, de asemenea, acte de 

punere în aplicare de modificare a 

tabelului II din Anexa I la Regulamentul 

de punere în aplicare (UE) 2015/2403, 

conform dispozițiilor din Anexa Ia la 

prezenta directivă.  

Actele de punere în aplicare menționate la 

prezentul alineat se adoptă în conformitate 

cu procedura de examinare menționată la 

articolul 13b alineatul (2). 

Or. en 

Justificare 

Prezentul AM abordează preocuparea părților interesate privind implementarea practică a 

regulamentului, deoarece solicită clarificarea anumitor aspecte tehnice, care au scopul de a 

formula un standard mai eficient, ușor de verificat și uniform privind dezactivarea, pe 

teritoriul Uniunii. Raportorul consideră că ar putea fi utile și alte considerații juridice, 

inclusiv cu privire la posibile acte delegate. Legat de amendamentul 86. 

 

Amendamentul  60 

Propunere de directivă 

Articolul 1 – punctul 8 
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Directiva 91/477/CEE 

Articolul 10b – alineatul 2 a (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 2a. Până la 31 decembrie 2016, în 

scopurile menționate la litera (a) din 

partea a III-a a Anexei I, Comisia, în 

consultare cu statele membre și cu alte 

părți relevante, analizează care standarde 

și tehnici naționale privind dezactivarea 

aplicate într-unul sau mai multe state 

membre înainte de data aplicării 

Regulamentului de punere în aplicare 

(UE) 2015/2403 au avut ca rezultat 

transformarea armelor de foc în arme 

improprii utilizării și nefuncționale în 

mod permanent, și prevede ca 

dezactivările certificate realizate potrivit 

respectivelor standarde și tehnici să fie 

recunoscute ca îndeplinind cerințele 

stabilite în Regulamentul de punere în 

aplicare (UE) 2015/2403. 

Or. en 

Justificare 

Trebuie recunoscute dezactivările certificate realizate înainte de aplicarea Regulamentului 

2015/2403, potrivit sistemelor naționale în vigoare la momentul respectiv și care au avut ca 

rezultat transformarea armelor de foc în arme improprii utilizării și nefuncționale în mod 

permanent, pentru a evita orice cerință inutilă privind redezactivarea și deoarece este posibil 

ca redezactivarea să nu fie fezabilă tehnic. 

 

Amendamentul  61 

Propunere de directivă 

Articolul 1 – punctul 8 a (nou) 

Directiva 91/477/CEE 

Articolul 11 – alineatul 1 

 

Textul în vigoare Amendamentul 

 (8a) La articolul 11, alineatul (1) se 

înlocuiește cu următorul text: 

„(1) Sub rezerva articolului 12, armele de 

foc pot fi transferate dintr-un stat membru 

„(1) Sub rezerva articolului 12, armele de 

foc pot fi transferate dintr-un stat membru 
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în altul conform procedurii prevăzute la 

alineatele careurmează. Aceste dispoziții se 

aplică și în cazul unui transfer al unei arme 

de foc ca urmare a vânzării prin 

corespondență.” 

în altul conform procedurii prevăzute la 

alineatele careurmează. Aceste dispoziții se 

aplică și în cazul unui transfer al unei arme 

de foc ca urmare a vânzării prin mijloace 

de comunicare la distanță.” 

Or. en 

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/HTML/?uri=CELEX:01991L0477-

20080728&from=EN) 

 

Amendamentul  62 

Propunere de directivă 

Articolul 1 – punctul 8 b (nou) 

Directiva 91/477/CEE 

Articolul 11 – alineatul 2 – paragraful 2 

 

Textul în vigoare Amendamentul 

 (8b) La articolul 11 alineatul (2), al doilea 

paragraf se înlocuiește cu următorul text: 

„Informațiile menționate la ultimele două 

liniuțe nu trebuie comunicate în cazul 

transferurilor între armurieri.” 

„Informațiile menționate la ultimele două 

liniuțe nu trebuie comunicate în cazul 

transferurilor între armurieri sau 

intermediari.” 

Or. en 

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/HTML/?uri=CELEX:01991L0477-

20080728&from=EN) 

 

Amendamentul  63 

Propunere de directivă 

Articolul 1 – punctul 8 c (nou) 

Directiva 91/477/CEE 

Articolul 11 – alineatul 3 – paragraful 1 

 

Textul în vigoare Amendamentul 

 (8c) La articolul 11 alineatul (3), primul 

paragraf se înlocuiește cu următorul text: 

„(3) În ceea ce privește transferul armelor 

de foc, altele decât cele de război, excluse 

„(3) În ceea ce privește transferul armelor 

de foc, altele decât cele de război, excluse 
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din domeniul de aplicare a prezentei 

directive conform articolului 2 alineatul 

(2), fiecare stat membru poate acorda 

armurierilor dreptul de a efectua 

transferurile de arme de foc de pe teritoriul 

său către un armurier stabilit într-un alt stat 

membru, fără o autorizare prealabilă, în 

sensul alineatului (2). Acesta eliberează, în 

acest sens, o aprobare valabilă maximum 

trei ani și care poate fi suspendată sau 

anulată în orice moment printr-o decizie 

motivată. Un document care face trimitere 

la această aprobare trebuie să însoțească 

armele de foc până la destinație; acest 

document trebuie să fie prezentat 

autorităților statelor membre, ori de câte ori 

acestea îl solicită.” 

din domeniul de aplicare a prezentei 

directive conform articolului 2 alineatul 

(2), fiecare stat membru poate acorda 

armurierilor sau intermediarilor dreptul de 

a efectua transferurile de arme de foc de pe 

teritoriul său către un armurier sau 

intermediar stabilit într-un alt stat 

membru, fără o autorizare prealabilă, în 

sensul alineatului (2). Acesta eliberează, în 

acest sens, o aprobare valabilă maximum 

trei ani și care poate fi suspendată sau 

anulată în orice moment printr-o decizie 

motivată. Un document care face trimitere 

la această aprobare trebuie să însoțească 

armele de foc până la destinație; acest 

document trebuie să fie prezentat 

autorităților statelor membre, ori de câte ori 

acestea îl solicită.” 

Or. en 

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/HTML/?uri=CELEX:01991L0477-

20080728&from=EN) 

 

Amendamentul  64 

Propunere de directivă 

Articolul 1 – punctul 8 d (nou) 

Directiva 91/477/CEE 

Articolul 11 – alineatul 3 – paragraful 2 

 

Textul în vigoare Amendamentul 

 (8d) La articolul 11 alineatul (3), al doilea 

paragraf se înlocuiește cu următorul text: 

„Înainte de data transferului, armurierul 

comunică autorităților statului membru din 

care urmează să fie efectuat transferul toate 

elementele de identificare menționate la 

alineatul (2) primul paragraf. Autoritățile 

în cauză efectuează inspecții, acolo unde 

este cazul la fața locului, pentru a verifica 

corespondența dintre informațiile 

comunicate de către armurier și 

caracteristicile reale ale transferului. 

Informațiile respective se comunică de 

„Înainte de data transferului, armurierul 

sau intermediarul comunică autorităților 

statului membru din care urmează să fie 

efectuat transferul toate elementele de 

identificare menționate la alineatul (2) 

primul paragraf. Autoritățile în cauză 

efectuează inspecții, acolo unde este cazul 

la fața locului, pentru a verifica 

corespondența dintre informațiile 

comunicate de către armurier sau 

intermediar și caracteristicile reale ale 

transferului. Informațiile respective se 
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către armurier în timp util.” comunică de către armurier sau 

intermediar în timp util.” 

  

Or. en 

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/HTML/?uri=CELEX:01991L0477-

20080728&from=EN) 

 

Amendamentul  65 

Propunere de directivă 

Articolul 1 – punctul 8 e (nou) 

Directiva 91/477/CEE 

Articolul 11 – alineatul 4 – paragraful 2 

 

Textul în vigoare Amendamentul 

 (8e) La articolul 11 alineatul (4), al doilea 

paragraf se înlocuiește cu următorul text: 

„Aceste liste de arme de foc vor fi 

comunicate armurierilor care au obținut o 

aprobare pentru transferul armelor de foc, 

fără o autorizație prealabilă în cadrul 

procedurii prevăzute la alineatul (3).” 

„Aceste liste de arme de foc vor fi 

comunicate armurierilor sau 

intermediarilor care au obținut o aprobare 

pentru transferul armelor de foc, fără o 

autorizație prealabilă în cadrul procedurii 

prevăzute la alineatul (3).” 

Or. en 

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/HTML/?uri=CELEX:01991L0477-

20080728&from=EN) 

 

Amendamentul  66 

Propunere de directivă 

Articolul 1 – punctul 8 f (nou) 

Directiva 91/477/CEE 

Articolul 12 – alineatul 2 – paragraful 2 

 

Textul în vigoare Amendamentul 

 (8f) La articolul 12 alineatul (2), al doilea 

paragraf se înlocuiește cu următorul text: 

„Statele membre nu pot condiționa „Statele membre nu pot: 
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acceptarea unui pașaport european pentru 

arme de foc de plata vreunei redevențe sau 

taxe.” 

(a) condiționa eliberarea sau reînnoirea 

unui pașaport european pentru arme de 

foc de plata niciunei taxe și nu pot factura 

costuri administrative care depășesc 

costurile pentru eliberarea pașaportului; 

(b) condiționa acceptarea unui pașaport 

european pentru arme de foc de plata 

vreunei redevențe sau taxe.” 

Or. en 

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/HTML/?uri=CELEX:01991L0477-

20080728&from=EN) 

 

Amendamentul  67 

Propunere de directivă 

Articolul 1 – punctul 8 g (nou) 

Directiva 91/477/CEE 

Articolul 12 – alineatul 3 

 

Textul în vigoare Amendamentul 

 (8g) La articolul 12, alineatul (3) se 

înlocuiește cu următorul text: 

„(3) Prin acordurile de recunoaștere 

reciprocă a documentelor naționale, două 

sau mai multe state membre pot să prevadă 

un regim mai flexibil decât cel prevăzut în 

prezentul articol pentru circulația unei 

arme de foc pe teritoriul lor.” 

„(3) Prin acordurile de recunoaștere 

reciprocă a documentelor naționale sau 

prin recunoașterea reciprocă a 

înregistrărilor în sistemele computerizate 

de înregistrare a datelor menționate la 

articolul 4 alineatul (4), două sau mai 

multe state membre pot să prevadă un 

regim mai flexibil decât cel prevăzut în 

prezentul articol pentru circulația unei 

arme de foc pe teritoriul lor.” 

Or. en 

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/HTML/?uri=CELEX:01991L0477-

20080728&from=EN) 

 

Amendamentul  68 

Propunere de directivă 

Articolul 1 – punctul 9 
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Directiva 91/477/CEE 

Articolul 13 – alineatul 4 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(4) Autoritățile competente ale statelor 

membre fac schimb de informații 

referitoare la autorizațiile acordate pentru 

transferurile de arme de foc către un alt 

stat membru, precum și de informații 

referitoare la refuzurile de acordare a 

autorizațiilor în conformitate cu articolul 

7. 

(4) În scopul aplicării eficiente a prezentei 

directive, autoritățile competente ale 

statelor membre fac schimb de informații 

prin mijloace electronice prin intermediul 

unei platforme de schimb de informații 

sau al unor platforme interoperabile de 

schimb de informații, care se 

implementează până la ... [a se introduce 

data] și, fără limitare, includ schimburi de 

informații cu privire la structura 

sistemelor lor computerizate de 

înregistrare a datelor, menționate la 

articolul 4 alineatul (4), cu scopul de a 

facilita interconectarea acestora cu alte 

instrumente existente, în ceea ce privește: 

Or. en 

 

Amendamentul  69 

Propunere de directivă 

Articolul 1 – punctul 9 

Directiva 91/477/CEE 

Articolul 13 – alineatul 4 – litera a (nouă) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (a) aplicarea articolelor 5 și 6, 

Or. en 

 

Amendamentul  70 

Propunere de directivă 

Articolul 1 – punctul 9 

Directiva 91/477/CEE 

Articolul 13 – alineatul 4 – litera b (nouă) 
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Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (b) autorizațiile acordate pentru 

transferurile de arme de foc către un alt 

stat membru; 

Or. en 

 

Amendamentul  71 

Propunere de directivă 

Articolul 1 – punctul 9 

Directiva 91/477/CEE 

Articolul 13 – alineatul 4 – litera c (nouă) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (c) informații referitoare la refuzurile de 

acordare a autorizațiilor în conformitate 

cu articolul 7. 

Or. en 

 

Amendamentul  72 

Propunere de directivă 

Articolul 1 – punctul 9 

Directiva 91/477/CEE 

Articolul 13 – alineatul 5 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

5. Comisia este împuternicită, în 

conformitate cu articolul 13a, să adopte 

acte delegate privind modalitățile 

schimbului de informații referitoare la 

autorizațiile acordate și la cele refuzate. 

5. Comisia este împuternicită, în 

conformitate cu articolul 13a, să adopte 

acte delegate privind modalitățile 

schimbului de informații referitoare la 

autorizațiile acordate sau refuzate.” Aceste 

acte delegate se adoptă până la ... [a se 

introduce data].  

Or. en 
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Amendamentul  73 

Propunere de directivă 

Articolul 1 – punctul 12 

Directiva 91/477/CEE 

Articolul 17 – alineatul 1 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

Comisia prezintă Parlamentului European 

și Consiliului, la fiecare cinci ani, un raport 

privind aplicarea prezentei directive, 

însoțit, dacă este cazul, de propuneri, în 

special cu privire la categoriile de arme de 

foc din anexa I și la aspecte legate de noile 

tehnologii, cum ar fi imprimarea 3D. 

Primul raport se prezintă la doi ani de la 

intrarea în vigoare a prezentei directive.” 

Comisia prezintă Parlamentului European 

și Consiliului, la fiecare cinci ani, un raport 

privind aplicarea prezentei directive și a 

actelor de punere în aplicare privind 

dezactivarea, însoțit, dacă este cazul, de 

propuneri, în special cu privire la 

categoriile de arme de foc din anexa I și la 

aspecte legate de marcare și de noile 

tehnologii, cum ar fi imprimarea 3D. 

Primul raport se prezintă la doi ani de la 

intrarea în vigoare a prezentei directive.” 

Or. en 

Justificare 

Raportoarea ia act de AM 22 depus de raportorul LIBE (ajutorul și complicitatea) și îl 

sprijină. Astfel, distribuția de copii de programe informatice pentru imprimarea 3D a armelor 

de foc, de exemplu, ar reprezenta o faptă penală. 

Amendamentul  74 

Propunere de directivă 

Articolul 1 – punctul 13 – litera a – subpunctul i 

Directiva 91/477/CEE 

Anexa I – partea II – categoria A – punctul 7 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

7. Armele de foc semiautomate pentru uz 

civil, care seamănă cu arme cu 

mecanisme automate; 

7. Armele de foc semiautomate care au 

fost convertite în arme de foc automate; 

Or. en 
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Amendamentul  75 

Propunere de directivă 

Articolul 1 – punctul 13 – litera a – subpunctul i 

Directiva 91/477/CEE 

Anexa I – partea II – categoria A – punctul 8 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

8. Armele de foc de la punctele 1-7 după ce 

au fost dezactivate. 

8. Orice arme de foc menționate la 

punctele 1 - 3 și 6 - 7 după ce au fost 

convertite în arme cu muniție oarbă, 

pentru a utiliza substanțe iritante sau alte 

substanțe active sau muniție pirotehnică. 

Or. en 

 

Amendamentul  76 

Propunere de directivă 

Articolul 1 – punctul 13 – litera a – subpunctul -ii (nou) 

Directiva 91/477/CEE 

Anexa I – partea II – categoria B – punctul 5 

 

Textul în vigoare  Amendamentul 

 (-ii) În categoria B, punctul 5 se 

înlocuiește cu următorul text: 

„5. Armele cu bătaie lungă semiautomate 

ale căror încărcătoare și camere conțin mai 

mult de trei cartușe, al căror încărcător este 

inamovibil sau armele pentru care nu este 

garantată transformarea, printr-un utilaj 

curent, în arme al căror încărcător sau 

cameră pot să conțină mai mult de trei 

cartușe.” 

„5. Armele cu bătaie lungă semiautomate 

ale căror încărcătoare și camere conțin mai 

mult de trei cartușe, al căror încărcător nu 

este inamovibil sau armele pentru care nu 

este garantată transformarea în arme al 

căror încărcător sau cameră pot să conțină 

mai mult de trei cartușe.” 

Or. en 

Justificare 

Pentru a evita confuzia cu definiția obiectelor convertibile de la articolul 1 din Directiva 

91/477, care nu se referă la tipul de instrumente necesare pentru realizarea unei conversii. 

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/HTML/?uri=CELEX:01991L0477-

20080728&from=EN) 
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Amendamentul  77 

Propunere de directivă 

Articolul 1 – punctul 13 – litera a – subpunctul ii 

Directiva 91/477/CEE 

Anexa I – partea II – categoria B – punctul 7 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(ii) La categoria B, se elimină punctul 7. eliminat 

  

Or. en 

 

Amendamentul  78 

Propunere de directivă 

Articolul 1 – punctul 13 – litera a – subpunctul ii a (nou) 

Directiva 91/477/CEE 

Anexa I – partea II – categoria B – punctul 8 (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (iia) La categoria B se adaugă următorul 

punct: 

„8. Armele semiautomate cu încărcătoare 

detașabile” 

Or. en 

 

Amendamentul  79 

Propunere de directivă 

Articolul 1 – punctul 13 – litera a – subpunctul ii b (nou) 

Directiva 91/477/CEE 

Anexa I – partea II – categoria B – punctul 9 (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (iib) La categoria B se adaugă următorul 
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punct: 

„9. Armele semiautomate cu percuție pe 

ramă, de calibrul 22 sau mai mici” 

Or. en 

 

Amendamentul  80 

Propunere de directivă 

Articolul 1 – punctul 13 – litera a – subpunctul ii c (nou) 

Directiva 91/477/CEE 

Anexa I – partea II – categoria B – punctul 10 (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (iic) La categoria B se adaugă următorul 

punct: 

„10. Orice arme de foc menționate la 

punctele 1 - 9 după ce au fost convertite în 

arme cu muniție oarbă, pentru a utiliza 

substanțe iritante sau alte substanțe active 

sau muniție pirotehnică.” 

Or. en 

 

Amendamentul  81 

Propunere de directivă 

Articolul 1 – punctul 13 – litera a – subpunctul iii 

Directiva 91/477/CEE 

Anexa I – partea II – categoria C – punctul 5 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

5. Armele de alarmă și armele de 

semnalizare, armele de spectacol și 

armele acustice, precum și copiile de 

arme; 

5. Orice arme de foc menționate la 

punctele 1 - 4 după ce au fost convertite în 

arme cu muniție oarbă, pentru a utiliza 

substanțe iritante sau alte substanțe active 

sau muniție pirotehnică; 

Or. en 
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Amendamentul  82 

Propunere de directivă 

Articolul 1 – alineatul 1 – litera a – subpunctul iii 

Directiva 91/477/CEE 

Anexa I – partea II – categoria C – punctul 6 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

6. Armele de foc din categoria B și de la 

punctele 1-5 din categoria C după ce au 

fost dezactivate. 

eliminat 

Or. en 

 

Amendamentul  83 

Propunere de directivă 

Articolul 1 – punctul 13 – litera a – subpunctul iii a (nou) 

Directiva 91/477/CEE 

Anexa I – partea II – categoria D  

 

Textul în vigoare Amendamentul 

 (iiia) La categoria D, formularea din titlul 

se înlocuiește cu următoarea: 

„Armele de foc cu bătaie lungă cu tragere 

foc cu foc prin țeavă netedă.” 

„Armele de foc cu bătaie lungă cu tragere 

foc cu foc prin țeavă netedă, inclusiv după 

ce au fost convertite în arme cu muniție 

oarbă, pentru a utiliza substanțe iritante 

sau alte substanțe active sau muniție 

pirotehnică.” 

Or. en 

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/HTML/?uri=CELEX:01991L0477-

20080728&from=EN) 

 

Amendamentul  84 

Propunere de directivă 

Articolul 1 – punctul 14 – litera a 

Directiva 91/477/CEE 

Anexa I – partea III – litera a 
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Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (a) litera (a) se înlocuiește cu următorul 

text: 

(a) litera (a) se elimină: „(a) au devenit definitiv improprii folosirii 

prin dezactivare, asigurându-se că toate 

componentele esențiale ale armei de foc 

au devenit definitiv nefuncționale și că nu 

pot fi îndepărtate, înlocuite sau modificate 

astfel încât arma de foc să poată fi 

reactivată în vreun fel, cu condiția ca 

dezactivarea să se fi efectuat: 

 (i) în conformitate cu dispozițiile de 

punere în aplicare a articolului 10b 

alineatul (1); sau  

 (ii) în conformitate cu standardele și 

tehnicile naționale anterioare în materie 

de dezactivare, recunoscute în temeiul 

articolului 10b alineatul (2); sau  

 (iii) înainte de data de 8 aprilie 2016, prin 

tăierea unei fante pe lungimea peretelui 

camerei, cu o lățime de minimum 4 mm și 

de-a lungul țevii pe cel puțin 50% din 

lungimea țevii, iar țeava a fost fixată sau 

sudată în mod sigur de cadru/ corpul 

armei și nu mai este posibilă conversia 

pentru a expulza o alice, un glonț sau un 

proiectil prin acțiunea unui combustibil 

de propulsie; sau 

 (iv) înainte de data de 8 aprilie 2016, 

obiectul dezactivat nu este transferat în alt 

stat membru sau introdus pe piață”; 

Or. en 

JustificareRegulamentul privind dezactivarea prevede clar că noile standarde nu ar trebui să 

se aplice retroactiv obiectelor, cu excepția situației în care sunt transferate în alt stat membru 

sau introduse pe piață. 

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/HTML/?uri=CELEX:01991L0477-

20080728&from=EN) 
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Amendamentul  85 

Propunere de directivă 

Articolul 1 – punctul 14 – litera b 

Directiva 91/477/CEE 

Anexa I – partea III – litera b 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

sunt concepute în scopul de protejare, 

abataj, pescuit cu harpon sau în scopuri 

industriale sau tehnice, cu condiția să nu 

poată fi utilizate decât în acest scop; 

(b) sunt concepute în scopul de alarmă, 

semnalizare, protejare, abataj, pescuit cu 

harpon sau în scopuri industriale sau 

tehnice sau doar pentru a putea expulza o 

alice, un glonț sau un proiectil prin 

acțiunea aerului comprimat sau a altor 

gaze care nu sunt generate prin acțiunea 

unui material de propulsie combustibil 

sau care sunt concepute ca dispozitive de 

tip „airsoft”, indiferent de descriere, care 

pot descărca numai bile mici de plastic cu 

energie limitată, cu condiția să nu poată fi 

utilizate decât în acest scop și să nu poată 

fi convertite astfel încât să poată expulza 

o alice, un glonț sau un proiectil prin 

acțiunea unui combustibil de propulsie; 

Or. en 

Amendamentul  86 

Propunere de directivă  

Articolul 1 – punctul 14 a (nou) 

Directiva 91/477/CEE 

Anexa I a (nouă) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (14a) Se introduce următoarea anexă: 

„Anexa Ia 

1. În tabelul II din Anexa I la 

Regulamentul de punere în aplicare 

(UE) 2015/2403, se adaugă următorul 

punct: 

 „1.6. Fixarea unei tije în conul de 

racordare al țevii (L>2/3 din lungimea 

țevii). Sudarea cu conul de racordare. 
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Fixarea țevii (prin conul de racordare) 

de cadru și sudarea locului de fixare. 

Perforarea unei găuri cu diametrul de 

2/3 din alezaj în prima treime a țevii de 

la conul de racordare și sudarea tijei de 

țeavă prin gaură.” 

 2. În tabelul II din Anexa I la 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 

2015/2403, punctul 3.1 se înlocuiește cu 

următorul text:  

 „3.1. Se îndepărtează toți pereții interni 

ai cilindrului pe minimum 2/3 din 

lungimea sa prin prelucrarea unui inel 

circular cu diametrul de 50% din 

diametrul căsuței.” 

 3. În tabelul II din Anexa I la 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 

2015/2403, punctul 3.2 se înlocuiește cu 

următorul text:  

 „3.2. În cazul în care este posibil, se 

sudează pentru a preveni înlăturarea 

cilindrului de pe carcasă sau se 

utilizează procedee adecvate, cum ar fi 

fixarea, care fac imposibilă 

înlăturarea”. 

 4. În tabelul II din Anexa I la 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 

2015/2403, punctul 4.4 se înlocuiește cu 

următorul text: 

 „4.4. Se suprimă prin prelucrare cel 

puțin 2/3 din pârghiile de blocare ale 

glisierei”. 

 5. În tabelul II din Anexa I la 

Regulamentul de punere în aplicare 

(UE) 2015/2403, punctul 5.3 se 

înlocuiește cu următorul text: 

 „5.3. Se sudează dispozitivul de blocare 

a glisierei sau se folosesc procedee 

adecvate dacă sudarea nu este 

posibilă”. 

 6. În tabelul II din Anexa I la 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 

2015/2403, punctul 5.4 se înlocuiește cu 

următorul text: 

 „5.4. Se împiedică demontajul 

pistoalelor cu carcasă din polimer prin 

sudare, unire sau procedee adecvate 

dacă sudarea sau unirea nu este 

posibilă.” 



 

PE578.822v01-00 56/59 PR\1089535RO.doc 

RO 

 7. În tabelul II din Anexa I la 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 

2015/2403, punctul 6.4 este eliminat. 

 8. În tabelul II din Anexa I la 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 

2015/2403, punctul 8.1 se înlocuiește cu 

următorul text: 

 „8.1. Se fixează încărcătorul prin 

puncte de sudură sau se folosesc 

procedee adecvate, în funcție de tipul de 

armă și de material, pentru a împiedica 

înlăturarea încărcătorului”. 

 9. În tabelul II din Anexa I la 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 

2015/2403, punctul 10.2 se înlocuiește cu 

următorul text: 

 „10.2. Se înlătură toate părțile interne 

și punctele lor de fixare de pe amortizor 

astfel încât să rămână doar un tub. Se 

perforează două găuri în căsuță (cu 

diametrul de 5 mm) lângă punctul în 

care amortizorul de sunet se unește cu 

țeava.” 

 10. În tabelul II din Anexa I la 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 

2015/2403, la secțiunea privind 

„Duritatea elementelor inserate” 

cuvintele:  

 „Duritatea tijei/dopului = 58-0; = 6 

HRC”  

 se înlocuiesc cu următoarele cuvinte: 

 „Tijă sau bară de oțel călit”  

 11. În tabelul II din Anexa I la 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 

2015/2403, la secțiunea privind 

„Duritatea elementelor inserate” se 

elimină următoarele cuvinte:  

 „Sudură TIG oțel inoxidabil de tip ER 

316 L”. 

Or. en 

Justificare 

Prezentul amendament este legat de AM 59 și vizează constrângerile tehnice apărute pe 

durata punerii în aplicare a regulamentului privind dezactivarea. 
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EXPUNERE DE MOTIVE 

Introducere 

Începând din anul 1991, Uniunea Europeană dispune de legislație privind achiziționarea și 

deținerea de arme de foc, și anume Directiva 91/477/CE, modificată în 2008. Această 

directivă stabilește norme privind marcarea și trasabilitatea armelor de foc, precum și 

condițiile care trebuie îndeplinite de persoanele fizice pentru a putea achiziționa și deține o 

armă de foc. 

Este important de recunoscut că marea majoritate a armelor de foc deținute legal în UE nu 

reprezintă niciun pericol public.  

Cu toate că utilizarea armelor de foc achiziționate legal de către infractori și teroriști este 

limitată, au fost, totuși, înregistrate unele cazuri. De exemplu, un tip de armă de foc folosită la 

atacurile de la Charlie Hebdo din Paris a fost cumpărată legal într-un stat membru, după 

transformarea sa într-o armă acustică „cu gloanțe oarbe” care, înainte de recenta modificare a 

legislației din statul membru respectiv, nu necesita o autorizație. Ulterior, aceasta a fost 

transformată din nou într-o armă de foc interzisă, cu muniție activă. 

În acest context, Comisia Europeană a lansat revizuirea directivei privind armele de foc. 

Comisia a prezentat un număr de propuneri care au modificat drastic domeniul de aplicare și 

cerințele directivei, fără a prezenta o evaluare de impact. O astfel de evaluare de impact ar fi 

contribuit la clarificarea motivelor propunerilor respective și ar fi prezentat dovezile pe care 

se bazează propunerile. Lipsa evaluării de impact a avut ca rezultat preocuparea tot mai mare 

a proprietarilor de arme deținute legal, dintr-un număr de domenii diferite. Este clar că 

numeroase părți interesate sunt preocupate de lipsa de claritate a unora dintre propuneri și de 

eventualele consecințe asupra proprietarilor legali. 

Prin urmare, raportoarea s-a străduit să realizeze consultări cât mai ample și mai transparente 

pentru a se asigura că raportul elaborat abordează probleme reale, precum și pentru a limita 

consecințele inutile neintenționate. Raportoarea recomandă menținerea status quo-ului dacă 

nu există dovezi suficiente pentru a justifica schimbarea acestuia. 

În aceeași zi în care și-a inițiat revizuirea directivei, Comisia a adoptat, însă, și un Regulament 

privind dezactivarea. Părțile interesate din numeroase state membre și-au exprimat 

îngrijorarea legată de faptul că noul regulament ar putea pune în dificultate organele de 

aplicare a legii atunci când constată dacă o armă de foc a fost corect dezactivată. 

Armele de foc dezactivate sau copiile de arme sunt folosite în mod legitim în industria 

cinematografică sau în reconstituiri militare. Din schimburile de opinii cu experții, 

raportoarea constată că, în practică, există diferențe în ceea ce privește utilizarea de către 

experți a termenului „dezactivat”. Pentru evitarea ambiguităților, termenul „armă de foc 

dezactivată”, în sensul prezentei propuneri, înseamnă o armă de foc care a devenit 

nefuncțională în mod ireversibil.  

Din acest motiv, raportoarea consideră că orice modificări aduse directivei trebuie să asigure 

echilibrul dintre dreptul de proprietate asupra anumitor tipuri de arme de foc și controalele 

adecvate riscului pe care îl prezintă. 
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1. Definiția unei arme de foc 

Raportoarea propune utilizarea unei abordări bazate pe componentele esențiale, adică orice 

dispozitiv care are o componentă esențială comună cu o armă de foc este prin definiție o armă 

de foc.  

Copiile de arme și armele de semnalizare nu sunt considerate arme de foc decât dacă pot fi 

convertite în arme de foc sau dacă au o componentă esențială comună cu o armă de foc. 

2. Arme cu muniție oarbă 

Raportoarea propune care orice armă de foc care a fost convertită în armă cu muniție oarbă să 

rămână încadrate în definiția armei de foc din categoria originală.  

3. Încărcătoarele 

Raportoarea a primit contribuții de la un număr redus de experți care au sugerat controlul 

încărcătoarelor, stabilindu-se că încărcătoarele reprezintă o „componentă esențială” a unei 

arme de foc. Raportoarea are rezerve semnificative privind această abordare și a primit multe 

alte observații, date fiind simplitatea comparativă a unui încărcător, ceea ce înseamnă că 

fabricarea unui încărcător este relativ simplă, precum și numărul de încărcătoare deținute 

legal de proprietarii de arme și faptul că acestea sunt în mare parte interșanjabile. Eficacitatea 

unei astfel de măsuri nu este deci clară, astfel încât raportoarea nu propune includerea 

încărcătoarelor printre „componentele esențiale”. 

4. Schimbul de informații 

Anumite autorități de aplicare a legii au sugerat îmbunătățirea schimbului de informații. 

Raportoarea propune ca evidențele să fie accesibile imediat prin intermediul unor sisteme 

interoperabile.  

5. Depozitare 

Raportoarea ia act de faptul că în majoritatea statelor membre sunt deja în vigoare norme 

privind depozitarea armelor de foc și recomandă că aceste norme să fie incluse în mod oficial 

în directivă și ca cerințele privind depozitarea să ia în calcul natura și categoria armelor de foc 

în cauză.  

6. Testele medicale 

Raportoarea consideră că se pot aduce unele îmbunătățiri la propunerile inițiale ale Comisiei 

în ceea ce privește testele medicale, care să reflecte diferite bune practici din statele membre. 

Raportoarea propune ca statele membre să instituie un sistem de controale, fie ca evaluare 

periodică, fie ca proces de monitorizare continuă. 
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7. Cazuri speciale 

Raportoarea propune reinstituirea dispoziției existente de la articolul 6, potrivit căreia statele 

membre pot autoriza anumite persoane să dețină arme de foc din categoria A, în circumstanțe 

specifice. Raportoarea înțelege că există organizații care au nevoie de această autorizație, cum 

ar fi armurierii, instalațiile de testare, producătorii, experții criminaliști, în anumite cazuri 

persoane implicate în producția de filme și anumite persoane care au nevoie de arme de foc în 

scopuri de autoapărare. Raportoarea propune ca aceste autorizații să se acorde de la caz la caz, 

în mod strict limitat, și să fie acordate numai dacă nu contravin securității publice.  

Raportoarea propune ca autorizațiile în scopuri istorice să fie definite mai strict, să fie 

acordate numai atunci când există măsuri de securitate adecvate și de la caz la caz, la libera 

alegere a statelor membre.  

8. Vânzările online 

Raportoarea propune ca vânzările la distanță să fie permise numai dacă livrarea finală a armei 

de foc, a componentei esențiale sau a muniției are loc cu efectuarea verificărilor necesare. 

9. Regulamentul privind dezactivarea 

Experții au întâmpinat o serie de probleme tehnice privind Regulamentul de punere în 

aplicare privind dezactivarea, care intră în vigoare la 8 aprilie. Raportoarea a propus mai 

multe modalități de abordare a acestei chestiuni: modificarea în detaliu a regulamentului de 

punere în aplicare, revizuirea standardelor în vigoare anterior, introducerea unui amendament 

specific privind armele de foc dezactivate și definiția tehnică a decupării fantelor și fixării 

tijelor.  

10. Muniția 

Raportoarea consideră că legislația în vigoare privind controlul precursorilor de explozivi 

poate fi relevantă pentru controlul muniției, în sensul că achizițiile suspecte de cantități mari 

de muniție ar trebui raportate. Ca parte a efortului de reducere a pericolului de utilizare ilicită 

a armelor de foc deținute legal și a componentelor și muniției acestora, acest tip de obligație 

va contribui la abordarea oricăror riscuri asociate cu posibilitățile necontrolate de a 

achiziționa muniție. 

11. Armele de foc din categoria A și B  

Raportoarea consideră că propunerea Comisiei de a reîncadra „armele de foc semiautomate 

pentru uz civil, care seamănă cu arme cu mecanisme automate” în categoria A ar cauza multe 

probleme practice de punere în aplicare; această măsură a fost încercată și respinsă în trecut în 

unele state membre. 


